Одноглаз

Холодные ветви хлестали по глазам, заставляя Сигурда пригибаться ниже. Мохноногая лошадка медленно перебирала ногами, и её приходилось понукать, чтобы холод не забрался под одежду. 

По всем приметам давно уже следовало наступить весне, но плотный белый покров лежал на холмах, как одеяло. И в фиордах на Севере сейчас было то же самое. А значит, путешествие следовало завершить как можно скорее.

Шум битвы он разобрал издали. Почти не размышляя, Сигурд пустил Грани галопом, на ходу выхватывая боевой молот. Снежинки били в лицо. Слева от дороги лежал сдувшийся бурый пузырь. В таких слуги Тёмного Князя обычно перевозили своих приспешников. От мешка вереницей шли следы. Лязг железа сделался громче, и Сигурд невольно пришпорил коня.

Людей он увидел сразу же, за поворотом. Два десятка молодчиков в неприметных робах теснили одинокую фигуру в ярком плаще. За толкущимися спинами и паром от дыхания почти ничего нельзя было разобрать.
На прогалине, чуть поодаль, шевелило лапками огромное тело паука-шишиги. Нападающие этого не замечали, но они, словно марионетки, переступали в такт движениям. Заметив приближение викинга, паук повернул голову и уставился на Сигурда сплошным прямоугольником из чёрных блестящих бисеринок. Грани под седлом заржал и попытался встать на дыбы.
Несколько нападающих обернулось в их сторону, но паук одним взглядом заставил их замереть.

· Я с-сам разберусь, - прозвучал в морозном воздухе шелестящий голос.

Сжав зубы, Сигурд перехватил поводья и ринулся вперёд. Шишига был нечеловечески быстр – только что он стоял на пролеске, и вот лишь опадающая хвоя отмечала это место. Потом огромная туша, шурша костяными пластинами, приземлилась всего в нескольких шагах впереди и выбросила вперёд конечности.

Похожие на ножи клешни с шорохом рассекли воздух, но Сигурд уже был в другом месте, и Грани возбуждённо храпел под стременами. Викинг развернул коня и погнал его на шишигу, поднимая в руке молот. Чёрная фигура приближалась, становясь всё крупнее.

Они с чудовищем нанесли удары одновремено, но викинг оказался проворнее.
Молот вошёл в чёрные бусинки - в центр того, что служило шишиге лицом. Брызнула коричневая жидкость. Зацепив мысками стремена, викинг с трудом остановил скакуна у деревьев и лишь затем оглянулся.

Существо, вереща, взбивало лапками снег. Люди в сером одновременно вздрогнули, словно проснувшись. В воздухе сверкнул меч, и ещё один из нападавших упал с распоротым горлом. Однако было ясно, что против семерых одиночке не выстоять. Спрыгнув на снег и вытерев молот о ближайшую сосну, Сигурд, проваливаясь в наст, заспешил к месту битвы.

Всё закончилось невероятно быстро. Лязг металла, сопение и предсмертные крики слились в одну череду мелькающих картинок. Затем Сигурд, тяжёло дыша, наконец, поднял глаза.

Человек в плаще, подбитом волчьим мехом, стоял, держа в руке окровавленный меч, и смотрел на него с края дороги. Сигурд обратил внимание сперва на непривычный пластинчатый панцирь, затем на хорошие сапоги.

Потом по смуглому лицу он признал в незнакомце ромея. Но что, ради О́дина, тот делал так далеко от своей земли?

· Эй! – не выпуская из руки молота, крикнул викинг издали, - Я Сигурд, сын Олафа Могучего. Назови своё имя и каким богам ты поклоняешься!

· Квинтос Аврилиос, посланник императора.
У ромея оказался приятный негромкий голос. 

· … И я поклоняюсь старым богам.

· Хорошо, - Сигурд свистнул, подзывая Грани, и бросил в сторону: - Можешь убрать свой меч.

Ромей несколько раз погрузил клинок в снег. Потом вытер его краем плаща. Дождавшись, пока чужак уберёт оружие в ножны, Сигурд кивнул, повесил молот в петлю у седла и лишь тогда заметил:

· Далеко же тебя занесло. Надеюсь, ты не пришёл пешком?

· Мой мерин должен быть где-то рядом. Кажется, я вижу его…

В этот момент Грани заржал – и из оврага ему ответило другое ржание. Потом мелькнула пегая грива.
Треск ветвей они услышали одновременно. Квинтос Аврилиос поднял ладонь, движением призывая остановиться. Между деревьев, ломая ветви, убегала фигура в сером. Сигурд с сомнением покачал головой:

· По такому снегу мы его не нагоним… Пусть уходит.

Ромей, не говоря ни слова, вскинул правую кисть. Щёлкнула пружина. Человек в сером взметнул руки и рухнул лицом вниз. Из спины у него торчало тонкое чёрное оперение.

В руках Аврилиоса Сигурд узнал цангру. Оружие было украшено изящной резьбой и выглядело дорогой вещью.

· Зачем было тратить стрелу? – спросил Сигурд раздосадовано.

· Он мог уйти, и донести на нас остальным.

Ромей поджал губы. 

· Его не зря послали сюда наблюдать.

· В такую-то глушь? – викинг присвистнул. - Кстати, почему ты не использовал это оружие в бою?

Квинт Аврелий вздохнул.

· У клевретов новая костяная защита, которую им выдал паук. Её надолго не хватает, но цангра не пробьёт грудную пластину. А этот один двигался так, словно его движений ничего не стесняло. Тем не менее, я должен быть тебе благодарен. Ты подоспел очень кстати… 

Ромей посмотрел на Сигурда исподлобья.

· Не знаю, что бы я делал один.

· Можешь считать, что мы в расчёте, - Сигурд усмехнулся, - Ты неплохо сократил их количество. Проклятые слуги Князя Мира, спасения от них нет!

Ромей поймал за поводья своего коня и наскоро проверил седельные сумы. Обыскал умерших – только у одного обнаружилась фляга с пивом, которую он забрал себе. 

Потом Квинтос ловко запрыгнул в седло и обернувшись, сказал:

· Солнце скоро зайдёт. Нам лучше поторопиться, чтобы найти жильё засветло.
· Согласен. - Сигурд набрал полную грудь воздуха и взялся за поводья.
Скоро деревья начали редеть. Затем Аврилиос, обернувшись, спросил.

· Может быть, объяснишь, что ты здесь делаешь? Почему судьба свела нас вместе?
Сигурд ответил не сразу, тщательно обдумывая слова.

· Я ищу одно место, - сказал он, глядя только перед собой, - Замёрзшее озеро в этих краях.
· Озеро? – спина ромея напряглась, - Уж не о Гладь-озере ли ты говоришь? 

Лошади поравнялись и их взгляды встретились. Сигурд заметил, что рука византийца лежит на мече. Викинг размял пальцы на рукояти молота.

· А если и так, что с того?

Он выпрямился в седле. 

· Ты-то сам что здесь забыл? По твоим доспехам не скажешь, что ты простой схол или друнгарий
.

· Ты прав, - вздохнул ромей, - Я послан сюда автократором с важной миссией.
· Василевс сам послал тебя? И какова же твоя должность при дворе? – спросил Сигурд недоверчиво.
· Я логофет Архейо Энигматикос
, - ответил Квинтос Аврилилос, потупив взгляд.
· Это невозможно, - горячо возразил Сигурд. - Все знают, в Миклегарде есть только четыре логофета: логофет дрома, логофет государственной казны, логофет армии и логофет доменов. Ещё существует доместик гинекея, но ты на него не похож, потому что он евнух…

· Ты прав, - быстро сказал византиец, - Я пятый логофет, о котором ты не знаешь. Моя должность – ведать движением звёзд и тайными силами.

· Если так, то ты должен знать правду, - решившись, ответил Сигурд. - По преданию, есть одно заветное место. Озеро, где дремлет великая сила. Чудовищный одноглазый великан, вмороженный в лёд, ждёт своего часа, чтобы проснуться. Именно он-то мне и нужен.
· Зачем тебе Одноглаз? – спросил Квинтос Аврилиос, мягко посмотрев на норманна. - Это древнее, нечестивое существо… Одноглаз отвратителен, он сам – изначальное зло времён титанов. Хотя, по слухам, лишь ему под силу тягаться с Князем Мира. Как ты собираешься поступить, если его отыщешь?
Сигурд стиснул поводья и сжал зубы. Слова падали яростно, как удары топора на древесный ствол.

· Двадцать лет назад… я дал обет защищать старых богов, идолы которых разбил мой отец. Не пристало выбрасывать на помойку то, во что верили твои деды. Моим воспитателем был ярл Регин, и вместе с ним мы выдержали немало славных боёв… А десять лет назад Тёмный Владыка захватил мир – и запретил поклонение любым богам, кроме самого себя! На могиле О́дина я поклялся кровью, что сокрушу Князя Мира любым доступным способом. Пусть даже таким.

· Тогда и ты должен знать, - глядя на него, скаазал Квинтос Аврилиос, - Что я тоже ищу Одноглаза, и тоже для этой цели… Думаю, это делает нас союзниками?

Они переглянулись. Ромей протянул руку в кожаной перчатке, и викинг, помедлив, пожал её. 

Вскоре вековые деревья расступились, сменившись еловым подлеском. Лес закончился, слева и справа потянулись одинаковые белые холмы. Здесь они остановились на привал.

Пока Аврелий разжигал костёр из старых сучьев, Сигурд, опустил на землю куль со смёрзшимся овсом, и, покачав головой, с горечью отметил:

· Мы даже не знаем, существует ли он на самом деле… Я уже объездил тысячу голубых озёр в землях саамов, сражался с биармами. Все озёра были обычными. Может быть, это и вовсе сказка. Может быть, у него нет нужной силы… Легенды говорят всякое.

Откашлявшись, он по памяти продекламировал:

· "Много злости в Одноглазе. Глянет огненным зрачком – и тотчас обезобразит, или сделает зверьком. А не то смешным уродцем, как немногие сейчас. И злорадно рассмеётся над тобою Одноглаз."

Византиец обернулся, прикрывая крохотный огонёк от ветра руками, а потом продолжил:

· "Но глаз его, как пушка, извергнул сноп огня. И превратил в игрушку несчастного меня…
" Предания часто смутны и неоднозначны. Однако я верю звёздам – а звёзды говорят, что мы близко от цели.
Сигурд покачал головой, прикидивая запасы. Пиво во флягах давно закончилось. Вода во фляге тоже была на исходе – нужно было растопить снега, а заодно напоить лошадей. 

Ближайший холм выглядел достаточно чистым. Взяв кожаное ведро, викинг поднялся на вершину по насту – и замер. Снег заканчивался резким обрывом. А прямо перед ним, внизу, раскинулось ровное, как блюдце, белое пространство. 

Вдалеке чернело несколько неясных точек.

А затем из-за туч выглянуло солнце, и припорошенный лёд заискрился множеством самоцветов. Сигурд в своей жизни видел много водоёмов, больших и малых. Но это озеро, без сомнения, было праматерью всех озёр…

· Квинтос! – крикнул варяг, - Иди сюда скорее! Ты должен это увидеть!

Ромей, поднявшись, застыл рядом, приложив руку к лицу. На его губах засветилась улыбка. Потом он заметил:

· Похоже, мы нашли его. Левее, кажется, я видел пологий склон. Можно попробовать спуститься там.
Солнце ещё не успело проделать заметный путь по небу, а они стояли на озёрной глади, посреди белой пустоты. Сигурд держал под уздцы лошаде.; Ромей расчерчивал линии на снегу. Квинтос что-то шептал, глядя на небо в загадочный прибор.

Потом он убрав его, полез в поклажу и достал оттуда украшенную позолотой чашу и несколько свечей. Разложив всё это на ткани, Квинтос устроив небольшую кумирню.

Викинг, не вытерпев, резко спросил:

· Твоё колдовство точно нужно? Нам оно никак не повредит?

Он украдкой потрогал медальон-оберёг под одеждой.

· Именно сегодня – идеальное время, - ответил Аврелий спокойно, продолжая приготовления, - Луна в анабибазоне. Сатурн доминирует – ткань между мирами истончается до предела.

· Ладно.
Викинг вздохнул, уняв невольную дрожь внутри, и махнул рукой. 

· Действуй.

Аврелий разжёг жаровню и оттуда потянуло ароматическим маслом. Ромей снял перчатки и поднял руки над огнём, шепча имена древних богов. Огонь внезапно приобрёл синий цвет и вспыхнул выше человеческого роста.

Ромей повернулся в сторону центра озера и воздел руки с тяжёлыми браслетами над головой. Его голос далеко разнёсся в морозном воздухе:

· Исакусэ мэ, ваиге! Акусе мэ!

Воцарилась полнейшая тишина. Было слышно, как сзади метёт лёгкая позёмка.

· Сто онома археон феон, су простазо
! – крикнул Квинтос Аврелиос, и голос повторило многократное эхо.

Твердь под Сигурдом качнулась, как живая. Он с трудом удержался на ногах. Лёд впереди с хрустом покрылся мелкой сеткой трещин. 

Набрав воздуха, грек что есть силы выкрикнул:

· Емфанису то лемо!

Из озера в сотне мест ударили струи воды вперемежку с паром. Белая гладь вспухла огромным пузырём и обрела неясные черты. Из озера вырастала огромная глыба льда. Сигурд всё задирал выше голову, а она никак не заканчивалась.

Силуэт был похож на грубое изваяние и переливался, словно соляной. Выждав одно долгое мгновение, Квинтос Аврилиос крикнул:

· Фанеросу сто мисо!!

Уши заполнил страшный треск. Плиты льда стали крошиться, как во время паводка. Викингу едва удавалось сдерживать коней. Земля ходуном ходила по ногами. Изваяние сделалось выше горы. А потом вдруг что-то оглушительно хлопнуло, закладывая уши – и во все стороны полетели кусочки льда.

Один осколок попал Сигурд в лицо, расцарапав щёку до крови. Викинг ошарашено озирался, голова продолжало звенеть от звука.

Над равниной возвышалась исполинская фигура чернее сажи. На её грубом подобии лица ощерился острыми зубами рот. 

Единственный глаз был прикрыт стальным веком. Спереди тело было покрыто медными заклёпками

Фигура оказадась больше всего, что Сигурд видел прежде. Выше Кавказа, выше самых высоких Рифейских гор… и при этом она вылезла лишь до пояса. Всё остальное оставалось скрыто подо льдом. 

Аврелий обошёл изваяние кругом – кажется, даже он был потрясён.
· Кажется, ваиг спит, - голос ромея звучал обескуражено, - Обряд должен был высвободить его. Но как вернуть Одноглазого к жизни и заставить служить себе, я не знаю.

· Я попробую, - ответил Сигурд. Протянув руко к седельной перевязи, он зял верный боевой молот.

Подойдя к туловищу великана, Сигурд со всей силы нанёс удар туда, где у Одноглаза должен был находится живот. Звук вышел протяжным и гулким, похожим на колокола в христианских храмах.

Потом внутри изваяния что-то пронзительно звякнуло. Из тела Одноглаза на снег стали выпадать заклёпки. Одна, две, три… Сигурд насчитал их ровно дюжину, после чего спереди у великана открылась дверца.

Варяг и грек переглянулись. Квинтос зажёг смолистый факел, и, помедлив, заглянул внутрь. Потом осторожно протиснулся в щель и на миг исчез в темноте.

Появившись обратно, ромей покачал головой.

· Тут сидит наездник ваига. Внутри есть место только для одного человека, но мне оно велико. Хотя при желании, я думаю, можно подоткнуть попоны и уместиться.
· Теперь моя очередь, - сказал Сигурд и подошёл к исполину.

За дверцей оказалась выемка в форме тела человека. Викинг, поднатужившись, с трудом влез в ложе. Металл холодил спину даже сквозь одежду. Место было сделано по фигуре, но викингу пришлось поджать живот и втянуть голову, чтобы попасть в выемку.

Выбравшись наружу, Сигурд пробормотал:

· Слегка тесновато. Но, думаю, ради победы можно стерпеть. – 

Он повернулся к ромею. 

· Как мы тепеь решим, кто из нас это будет?
· Думаю, лучше всего будет кинуть жребий… - сказал Аврелий задумчиво, - пускай боги решают… А теперь нам лучше поторопиться, - заметил ромей с тревогой, указывая на закат. - Скоро наступит ночь.

Действительно, время пролетело незаметно. Неяркий кружочек солнца висел совсем низко над горизонтом. Оба мужчины, не сговариваясь, заспешили к коням.

Пока ромей складывал свой алтарь, Сигурд беспокойно оглядывался назад. Последние лучи освещали деревья ярко-золотистым светом. На равнине лежали длинные тени.

Аврелий застегнул пряжки на суме, и потянув мерина за поводья, крикнул:

· Быстрее! Нам нужно найти укрытие.

· Кажется, в той стороне я видел дома. - Сигурд поднял ладонь, указывая на едва различимые дымы на противоположном склоне.

Путники нахлёстывали коней, но викинг всё равно чувствовал, что они не успеют. На ходу он оглянулся. Небо на востоке начинало стремительно ржаветь. С краёв на него наползали рыжие хлопья, и в прорехах метались неясные тени.

Дыхание вырывалось с присвистом, Грани под седлом отчаянно хрипел. Последние тени таяли на снегу и со спины уже повеяло ледяным холодом. Спешившись, из последних сил они забрались по крутой тропинке наверх.
Несколько бревенчатых построек едва выделялись на фоне сугробов. Сигурд отчаянно забарабанил кулаками в толстые доски и закричал:

· Откройте!

Наконец, с той стороны скрипнула щеколда. Потом дверь широко распахнулась, и человек в меховом одеянии стал торопливо распахивать ворота:

· Скорее. Заводите коней сюда.
Викинг с запозданием понял, что их спаситель разговаривает на языке русов. Они с Аврелием только-только успели замкнуть толстые двери на засов, а с той стороны на створки что-то тяжело навалилось… и снаружи донёсся удаляющийся рёв.

Сигурд вытер лоб и посмотрел на хозяина. У мужчины было невыразительное лицо. На вид ему можно было дать лет сорок.

Он был одет в старый медвежий фалдон, а обветренная кожа и красные руки выдавали человека, привычного к тяжёлой работе.

· Я Козьма, - представился он, - Идёмте в дом. Маланья позаботится о лошадях.

Они прошли в заднюю часть амбара. Хозяин открыл дверь, и в нос ударил терпкий запах жилого дома. За чадом хлопотала женская фигура. В углу полотенцем была убрана божница – Козьма истово перекрестился в её сторону. На лице Аврилиоса отразилась внутренняя борьба, но он кланяться не стал.

Сигурд просто положил молот на лавку, и уселся к столу сам. Потом рядом с ним опустился ромей; хозяин сел с другой стороны. Разгладив бороду с проседью, спросил:

· Кто вы, и что привело вас сюда?

Они со спутником поочередно назвали свои имена. Услышав, что спутник из Миклегарда, Козьма удивлённо вскинул голову:

· Разве в Византии уже не все почитают Иисуса Пантократора
?

· Сила распятого бога – в любви и смирении, - ответил Аврелий, отведя глаза. - В нынешнем мире мало места для этих вещей.

Викинг поднял глаза. Женщина в драном платье молча посмотрела на них, но ничего не сказала.

· А что нового в земле русов? – спросил Сигурд, - И как здоровье конунга Ярицлейва?

· Конунг здоров, но хорошего мало. – Козьма горестно вздохнул. – Когда небо изменило цвет, братья словно сошли с ума и пошли друг на дружку. Ярослав убил нашего Мстислава, но война на этом на закончилась. Люди стали грызть друг друга, как дикие волки: черниговцы сражаются с киевлянами, а новгородцы – с псковчанами. Так, по крайней мере, было, когда сюда последний раз приходили гонцы…

· В ваш дом? – удивился Квинтос Аврелий.

Козьма кивнул.

· Тогда ещё здесь была большая деревня. Но прошлым летом сюда пришли шишиги, и через толмача-половца предложили поклониться тому, кто сделал небо ржавым – они называли его Повелителем Ночи. Посовещавшись, мужчины собрались вместе с сыновьями – после усобиц у нас всё равно набралась добрая дружина. Потом мы выбросили голову гонца в окно и выступили против незваных гостей. Шишиг было семь.

· О! Вы, должно быть, очень смелые люди, - сказал Аврелий уважительно, - Даже не каждый мирарх вукеллария решится сразиться с шишигой, имея на руках все три тагмы. А ведь в тагме – триста человек… Вернее, так было, пока император не признал себя сатрапом Князя Мира, - быстро поправился он, и поднял глаза. - И что случилось дальше?
· Я убил последнего из шишиг, - ответил Козьма просто.

Аврелий с Сигурдом переглянулись. Ромей, сложив ладони домиком, недоверчиво покачал головой.
Из-за завесы, озираясь, появилось двое детей, мальчик и девочка. Мальчик, плотно сжав губы, осторожно прикоснулся к лежащему на лавке мечу – и отдёрнул руку. Девочка только молча смотрела на гостей, моргая крупными глазами.

· Мои дети, Люба и Светайко, - заметил Козьма, прижимая к себе обоих руками, - Последние из оставшихся… А что привело вас сюда?

Викинг и ромей одновременно оглянулись. Сигурд ответил за них двоих:
· Мы искали того, кто спрятан в озере. С помощью Одноглаза мы надеемся победить Тёмного Владыку, и вернуть в мир покой.

· Дело благое, - согласился, кивнув, Козьма, - Сила великана огромна. Но известно ли вам, что тот, кто станет наездником Одноглаза, навсегда срастётся с ним? Что взявший силу великана – сам превратится в него же? И что человек, который победит с помощью Одноглаза, никогда уже не будет прежним?

· Я готов, - сказал Сигурд, ударив себя кулаком в грудь, - Если боги распорядятся так, значит, посему и быть.

Аврелий промолчал, но по его глазам было видно, что он думает точно так же.

Козьма помолчал.
· И что… вы оба намерены делать после того, как победите Князя Мира?

Сигурд задумался. Он вспомнил, что вырос, как внебрачный сын Инигигерд… Как другие дети попрекали его этим. Что в итоге Олаф Могучий признал его, но отказался дать ему наследство. Вспомнил, как победил первого шишигу – Фафнира… и как зарубил своего наставника – Регина.

Викинг помедлил, тщательно подбирая слова.

· Если мне повезёт и я побью Тёмного Повелителя, тогда я продолжу сражаться, - сказал он, - Ведь сила и могущество даются тому, кто их заслуживает. Я убью всех шишиг, убью всех плохих людей, а хороших обложу разумным налогом. Я буду сражаться во славу О́дина и рода Инглингов – и моё имя будет греметь не только в Готланде, но и в самой Уппсале!
· Разумно, - согласился Козьма и повернулся к Аврелию. - Ну а ты что скажешь?

Ромей повертел на пальце перстень и задумался.

· Если боги даруют мне победу, тогда… я пойду ещё дальше и восстановлю Рим в его былом могуществе. Я верну подлых латинов под власть империи и сокрушу болгар с сарацинами. Владения василевсов вновь будут простираться от Иберии до Колхиды. И везде, куда дотягивается моя длань, будет действовать закон великого Константина. Затем – когда всё это случится – думаю, Император вполне может назначить меня своим преемником. Думаю, это будет справедливая награда за все мои сражения…
· Для меня этот замысел чересчур сложен. - Козьма почесал затылок; он выглядел озабоченным.
· Тебе не понять, ты не герой,- ромей похлопал его по плечу.
К столу с горшком приблизилась Маланья.

· Поешьте, ратные люди. Мечтами желудка не наполнишь. – Она поставила посуду на стол, сняла крышку, и изнутри повалил пар. - Еды осталось немного, но это лучшее, что есть.

· Репа? Откуда? – повернул голову Аврелий.

· Мы собрали по погребам сгоревших домов, - ответил Козьма, горестно почесав затылок, - До весны должно хватить.

Сигурд с аппетитом уплетал ноздреватые чёрные клубни. Ромей ковырял их захваченной с собой позолоченной вилочкой. Потом викингу подумалось, что урожай, наверное, был прошлогодним; раз его уже поела гниль. А раз так – непонятно, что Козьма собирался есть в будущем году, если снег так и не сойдёт? Вслух он, разумеется, ничего не сказал. 

Сигурд лежал, и сон никак не шёл к нему. Он думал о предстоящем сражении. О том, как выйдет против Князя Мира – и как одолеет его. Наверное, бой будет трудным… На соседних полатях ворочался ромей; видимо, его одолевали те же мысли.

Лучина, треща искрами в ведро, чадила в углу. Потом викинга сморил сон.
Проснулся викинг от равномерного стука. Звук был слабым, и шёл откуда-то издалека – поначалу Сигурд не придал ему значения. Он наскоро умылся, натянул кольчугу… и лишь затем, потянувшись к молоту, обнаружил, что тот пропал.

Воин выбежал в сени, но там никого не было. Вернувшись, норманн растолкал спутника. Аврелий открыл глаза.

· У меня пропало оружие, - Сигурд сжимал кулаки, - Ты что-нибудь знаешь об этом?

Ромей, приподнявшись, покачал головой. А через мгновение стремглав бросился к своим сумкам, и начал выгребать оттуда вещи. Затем поднял на Сигурда покрасневшее лицо, и растерянно пробормотал:

· Моя кумирня… Она тоже пропала.

· Проклятый Козьма! – Сигурд с размаху въехал по балке, и дерево треснуло, - Мы должны найти его!

Накинув плащ, спутники бросились к двери – и в сенях столкнулись с Маланьей. Женщина побледнела и выронила из рук ведро, увидев лица мужчин. Сигурд схватил её за грудки и прижал к двери.

· Говори, зачем твой муж-вор забрал наши вещи! Признавайся, не то хуже будет!
Широкое лицо Маланьи покраснело, она едва дышала. Аврелий с трудом отодрал Сигурда от Козьминой жены.

· Да что же это творится? – выкрикнула она, разрывая ворот платья. - Разве он не на дворе? И наковальню зачем-то взял… Чувствую, быть беде!
Ни слова не говоря, мужчины заспешили на улицу. Теперь Сигурд осознал, что напоминает ему мерный стук с улицы – звук кузнечного молота. Аврелий и Сигурд, не сбавляя скорости, спустились по склону, и выскочили на поверхность озера. Они бежали бок о бок, и лишь дыхание отдавалось в ушах.

Впереди вырастала цель – торчащая из льда глыба Одноглаза. Приблизившись и обежав его кругом, Сигурд остановился возле дверцы. Теперь она была прикрыта. Лишь одной заклёпки недоставало, чтобы дверь полностью срослась с телом великана. 
В тёмную щель викинг крикнул что есть мо́чи:

· Вылезай! Не то пожалеешь.

· Теперь уже поздно, - глухо ответил изнутри голос Козьмы. - Уже ничего не изменишь.

· Что ты хочешь этим сказать? – Справа, запыхавшись, подоспел Аврелий.

Козьма внутри помедлил, и с болью в голосе произнёс:

· Я же говорил вам, что Одноглаз – это не просто оружие. Некогда он наводил ужас на людей. Тогда великий витязь по имени Сын Камня победил его и заточил в это озеро… Но даже Сын Камня не решился взять его силу, которую великан ему предлагал. Он знал, что если согласится, тогда сам станет таким же Одноглазом. Чтобы избежать соблазна и не стать чудовищем, Сын Камня специально выпил расплавленную медь... Вам известно, что изнутри Одноглаз испачкан медью?

Аврелий и Сугурд переглянулись.

· Эй, но ты же не воин и не герой! – возмутился Сигурд. – Почему ты не уступил это право нам?

· Вам? – Козьма невесело рассмеялся. – Да я бы и не прочь. Только вам, с вашими мечтами, давать эту силу никак нельзя. Даже победив зло, вы потом с ней таких дел натворите, что прежний Князь Тьмы покажется цветочками...

Ромей непрервыно смотрел на Одноглаза. Он выглядел задумчивым.

· … Когда всё закончится, вы знаете, что нужно делать, - голос Козьмы сделался слабее.

· Эй! – крикнул викинг. - А как же наши молот и жаровня?!
· Вот, возьмите их. - Изнутри протянулась рука, и викинг с колебанием принял вещи. - Мне они больше не нужны. Последнюю заклёпку я поставлю сам… я уже почти чувствую его силу…
Неожиданно в сумраке хлестнуло что-то розовое, похожее на змею. 
Козьма в глубине мучительно вскрикнул, и дверь захлопнулась.
Затем лёд под Одноглазом затрещал, заставляя спутников отступить назад. Чудовище потянулось, как от долгого сна; издало страшный рык, от которого задрожали окрестные горы – и неожиданно раскрыло свой страшный глаз, похожий на огромный фонарь. Красный луч лишь слегка мазнул по Сигурду – а страх уже сковал всё его тело.

Великан медленно освобождался из-подо льда. Вот показались колени, затем ступни… И, наконец, огромное чудовище, роняя грязные комья снега, взмыло в воздух.

Силуэт стремительно уменьшался, пока, наконец, он не скрылся за облаками. На небе тоже что-то происходило. Солнце помутнело, и сквозь синеву грязными ростками стали пробиваться ржавые хлопья.

А потом на горизонте заполыхали вспышки. Они были ярче северного сияния, ярче греческого огня, сжигающего суда на море – и после каждой вспышки светило то разгоралось, то вновь тускнело.
Сколько это продолжалось, Сигурд не знал. Но неожиданно наступила тишина. Небо было всё так же белёсо, и викинг напряжённо щурился, пытаясь понять, победили они, или проиграли.
Аврелий тоже волновался, его руки дрожали. Он посмотрел на викинга, не решаясь произнести хотя бы слово.
Потом в вышине родилась и стала увеличиваться чёрная точка. Пятно быстро превратилось в Одноглаза – но теперь великан летел не как раньше; он просто падал вниз головой. И не делал никаких попыток спастись.

Лёд под ногами вздрогнул, когда громада врезалась в замёрзшее озеро. От берега до берега прокатилась волна, и Сигурд с Аврелием едва удержались, схватившись друг за друга.

Великан лежал, бессильно раскинув руки. От него шёл пар. Похоже, для Козьмы всё было кончено. Потом викинг прислушался и понял, что кое-что всё-таки изменилось. На деревьях в лесу пели птицы! Кое-где по берегам снег уже растаял, и на склонах выступала молодая трава.

… Даже сам воздух, казалось, дышал свободой. Весна быстро отвоёвывала то, что злобный повелитель не давал ей взять два года. Князь Мира был повержен! Сигурд рассмеялся… а потом понял, что он один разделяет эту радость.

Аврелий замер, глядя на огромное тело. На его скулах играли желваки. В ладонях он держал чашу. Лицо Квинтоса отражало сомнение, творившееся в его душе.

Потом он тряхнул головой и поднял над собой руки.

Сигурд ожидал, что это будет какой-то обряд, но ромей произнёс всего одну фразу:

· Крипсу стон паго
.

Лёд под Одноглазом расступился, и великан стал медленно погружаться на дно. Озеро заглатывало его.

Очень скоро лишь небольшой бугорок напоминал о том месте, где когда-то лежало огромное тело.

Ромей поднял со снега плащ, отряхнул его и повернулся к Сигурду:

· Что ты намерен делать дальше?

· Думаю вернуться к брату в Данию. - Викинг пожал плечами. - Может быть, моему брату Магнусу в Тронхейме нужны хорошие воины.

· Я передам хорошую новость императору и сообщу ему о тебе, - сказал Аврелий, - Будь уверен, ты всегда желанный гость в корпусе «варанги»
. Пусть вклад наш невелик, но эта победа – и твоя тоже по праву. Теперь нужно срочно седлать лошадей и отправляться в путь…

Не сговариваясь, они оглянулись. У берега неподвижно застыли три человеческие фигурки – одна большая, и две поменьше. Викинг ощутил внутри холодную пустоту.

· Пожалуй, я ещё немного задержусь. Нужно наколоть дров. И помочь натаскать воды. – решил Сигурд.

· Да, - улыбнувшись, согласился Аврелий, - Дня два-три, я думаю, ничего не решают.

Потом они вместе зашагали туда, где над крохотной избушкой вился дымок.
� Cхол - предводитель отряда в 500 всадников, друнгарий - командующий флотом (визант.)


� Тайные хроники (греч.)


� Стихи Н. Грудининой


� Услышь меня, ваиг! Внемли мне! (греч.)


� Именем древних богов заклинаю тебя! (греч.)


� Откройся по шею! (греч.)


� Покажись наполовину! (греч.)


� Вседержителя (греч.)


� Скройся подо льдом (греч.)


� Элитный корпус наёмников в Византии. Предположительно, от этого слова происходит слово "варяг"





